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groups under the Marine and Coastal Area (Takutai Moana) Act 2011 (MACA), and tangata 
whenua in relation to customary fisheries and two mataitai reserves, which we have listed 
at Attachment 3. Most of those groups must be invited by the panel to comment on a 
substantive application under section 53(2) of the Act. 

4. The Treaty settlement relevant to this application is the Ngāi Tahu Claims Settlement Act 
1998. 

5. The Ngai Tahu Claims Settlement Act 1998 includes a statutory acknowledgement over 
the Rakiura/Te Ara a Kiwa (Rakiura/Foveaux Strait) Coastal Marine Area. The statutory 
acknowledgement requires a consent authority to provide a summary of the application to 
the holder of the statutory acknowledgement (Te Rūnanga o Ngāi Tahu), and the consent 
authority must have regard to the statutory acknowledgement in making notification 
decisions under the RMA. The panel acts as the consent authority in this instance, and we 
consider this obligation may be met through the panel's consultation process under section 
53 of the Act. 

6. We have identified a number of other settlement provisions – including taonga species and 
a conservation protocol – which do not appear to have direct implications for the panel’s 
consideration of this application, but provide relevant context regarding the traditional 
connection of Ngāi Tahu with this area and its environment. 

Signature  
 

 
 

 
 

Ilana Miller 
General Manager – Investment Strategy & Operations 
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Introduction 

7. For a substantive application that relates to a listed project, under section 49 of the Act, 
the Environmental Protection Authority (EPA) must request a report from the responsible 
agency (Secretary for the Environment) that is prepared in accordance with sections 18(2) 
and 18(3)(a) of the Act (but does not contain the matters in section 18(2)(l) and (m)). 

8. The information which must be provided in this report includes: 

a. relevant iwi authorities, Treaty settlement entities, applicant groups under MACA, 
and other Māori groups with interests in the project area; and 

b. relevant principles and provisions in Treaty settlements and other arrangements.  

9. This report is structured accordingly. We have provided a list of the relevant provisions of 
section 18 at Attachment 1. 

Proposed project 

10. The applicant, Ngāi Tahu Seafood Resources Limited, proposes to develop a finfish 
(salmon) marine farming operation within an approximately 1,285 ha area, 2-6 km off the 
northern coast of Rakiura/Stewart Island adjacent to Garden Point. The two-stage 
development would include four separate marine farms each consisting of two blocks of 
approximately 10 circular net pens and their associated mooring lines, anchors and anchor 
blocks, feed and accommodation barges. We note that Ngāi Tahu Seafoods Limited is 
wholly owned by Ngāi Tahu Charitable Trust of which Te Rūnanga o Ngāi Tahu is the sole 
Trustee. 

11. Coastal permits are being sought under the RMA for the following activities in the coastal 
marine area: marine farming, introduction of exotic fauna, and indigenous fauna not of local 
genetic stock, applying fauna health products and feeding of nutrients to vegetation and 
fauna, placement of moorings, construction of navigation aids greater than two metres in 
height, deposition of material on the seabed, and cleaning, maintaining and painting of 
structures. The applicant is also seeking an aquaculture decision under the Fisheries Act 
1996 and a wildlife approval under the Wildlife Act 1953 for the capture, handling, release, 
and incidental killing of sharks and seabirds. We have provided a location map at 
Attachment 2. 

Relevant iwi authorities, Treaty settlement entities, and other Māori groups 

12. We note that some entities identified below may be included in more than one category. 
We have included a composite list of all groups at Attachment 3.1  

Iwi authorities  

13. Under section 4(2) of the Act, ‘iwi authority’ has the same meaning as in section 2(1) of the 
RMA:  

the authority which represents an iwi and which is recognised by that iwi as having 
authority to do so.  

14. We consider the following groups to be the relevant iwi authorities for the project area: 

 
1 These are the contact details we could locate in the time available, and in some cases they will be the generic 

email address for the entity.  
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a. Te Rūnanga o Ngāi Tahu, representing Ngāi Tahu. 

Treaty settlement entities 

15. Under section 4(1) of the Act, “Treaty settlement entity” means any of the following:  

(a) a post-settlement governance entity (PSGE): 

(b) a board, trust, committee, authority, or other body, incorporated or unincorporated, 

that is recognised in or established under any Treaty settlement Act:  

(c) an entity or a person that is authorised by a Treaty settlement Act to act for a natural 

resource feature with legal personhood:  

(d) Te Ohu Kai Moana or a mandated iwi organisation (as those terms are defined in 

section 5(1) of the Maori Fisheries Act 2004):  

(e) an iwi aquaculture organisation (as defined in section 4 of the Maori Commercial 

Aquaculture Claims Settlement Act 2004). 

16. Under the Act, a PSGE: 

(a) means a body corporate or the trustees of a trust established, for the purpose of 
receiving redress in the Treaty settlement of a claimant group,— 

(i) by that group; or 

(ii) by or under an enactment or order of a court; and 

(b) includes— 

(i) an entity established to represent a collective or combination of claimant 
groups; and 

(ii) an entity controlled by an entity referred to in paragraph (a); and 

(iii) an entity controlled by a hapū to which redress has been transferred by an 
entity referred to in paragraph (a) 

17. In keeping with the procedural principles outlined at section 10 of the Act, we only identify 
those PSGEs which are specified in the relevant Treaty settlement Act or Treaty settlement 
deed.2  

18. We have identified the following relevant Treaty settlement entities for this project area: 

a. Te Rūnanga o Ngāi Tahu, representing Ngāi Tahu Whanui3 and PSGE for the Ngāi 

Tahu Claims Settlement Act 1998; 

b. Hokonui Rūnanga, Papatipu Rūnanga of Ngāi Tahu Whānui as recognised in the 
Ngāi Tahu Claims Settlement Act 1998; 

c. Waihōpai Rūnaka, Papatipu Rūnanga of Ngāi Tahu Whānui as recognised in the 
Ngāi Tahu Claims Settlement Act 1998;  

 
2 Should a panel be made aware of a Treaty settlement entity established after the Treaty settlement Act is 

enacted (e.g. on the advice of a PSGE), then there would appear to be nothing to prevent the panel from 

inviting that entity to comment on the application under section 53(2)(c) of the Act. 

3 Te Runanga o Ngai Tahu Act 1996 No 1 (as at 28 October 2021), Private 
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d. Te Rūnanga o Awarua, Papatipu Rūnanga of Ngāi Tahu Whānui as recognised in 
the Ngāi Tahu Claims Settlement Act 1998; 

e. Te Rūnanga o Ōraka Aparima, Papatipu Rūnanga of Ngāi Tahu Whānui as 
recognised in the Ngāi Tahu Claims Settlement Act 1998; and 

f. Te Ohu Kai Moana or a mandated iwi organisation (as those terms are defined in 
section 5(1) of the Maori Fisheries Act 2004):  

19. Section 15 of the Te Rungana o Ngai Tahu Act 1996 recognises Te Rūnanga o Ngāi Tahu 
as the representative body of Ngāi Tahu Whānui and requires that any statutory 
consultation with Ngāi Tahu Whānui be undertaken with Te Runanga o Ngai Tahu. 
Accordingly, engagement should be initiated with Te Rūnanga o Ngāi Tahu in the first 
instance. In exercising this role, Te Rūnanga o Ngāi Tahu must seek and consider the 
views of relevant Papatipu Rūnanga and hapū, and must not act in a manner that unfairly 
prejudices them unless it reasonably considers this to be in the best interests of Ngāi Tahu 
Whānui as a whole. 

Groups mandated to negotiate Treaty settlements 

20. There are no groups which have recognised mandates to negotiate a Treaty settlement 
over an area which may include the project area. All historical claims under te Tiriti o 
Waitangi / the Treaty of Waitangi have been settled in respect of the project area. 

Takutai Moana groups and ngā hapū o Ngāti Porou 

21. At the time of writing, there are no groups with court orders or agreements that recognise 
protected customary rights (PCR) or customary marine title (CMT) within the project area 
under MACA. We note that in August 2025 the High Court issued a decision granting an 
application for CMT by the Ruapuke Island Group whānau, which was subsequently 
nullified by the Marine and Coastal Area (Takutai Moana) (Customary Marine Title) 
Amendment Act 2025 passed in October 2025. 4 The Ruapuke Island Group is located 

roughly 30km east of the project area. 

22. The following applicant group is seeking recognition of CMT under MACA over an area 
which includes the project area: 

a. MAC-01-13-002 / CIV-2017-485-280 Ngāi Tahu Whānui 

23. The project area is not within ngā rohe moana o ngā hapū o Ngāti Porou (as set out in the 
Ngā Rohe Moana o Ngā Hapū o Ngāti Porou Act 2019). 

Iwi or hapū whose practices are recognised under the Fisheries Act 1996 through 
regulation or bylaws 

24. The project area does not include a taiāpure-local fisheries area or mātaitai reserve, 
however, we note that the Pikomamaku and Te Whaka ā Te Wera mātaitai reserves lie 
southeast of the project area5. 

 
4 We also note that in March 2018 the High Court issued a CMT order over the Tamaitemioka and Pohowaitai 

Islands, off the southwest coast of Rakiura (Stewart Island), for the Rakiura Tītī Committee. 

5 The tangata wheua of Pikomamaku and Te Whaka a Te Wera Mātaitai Reserves affiliate with Ngāi Tahu. We 

understand some of the tangata tiaki named in fisheries declaration notices for these mātaitai reserves have 

since passed on. We used our best endeavours at the time of writing to identify remaining tangata tiaki, who 

are listed at Attachment 3. 
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25. The project area is located in an area subject to a bylaw or regulations made under Part 9 
of the Fisheries Act 1996. The project area is within the Area/Rohe Moana of Murihiku 
Rūnanga established by Fisheries (Notification of Tangata Tiaki/Kaitiaki for Area/Rohe 
Moana of Murihiku Rūnanga) Notice 2015 under the Fisheries (South Island Customary 
Fishing) Regulations 1999. The customary food gathering area/rohe moana in this notice 
is an area from Milford Sound/Piopiotahi to Tokatā/the Nuggets. The relevant tangata 
whenua are the four Murihiku papatipu rūnanga being Waihōpai Rūnaka, Te Rūnanga o 
Awarua, Te Rūnanga o Ōraka Aparima, and Hokonui Rūnaka. 

Owners of identified Māori land where electricity infrastructure or land transport 
infrastructure is proposed 

26. Section 23 of the Act provides that, in making a decision on a referral application under 
section 21, the Minister may determine that, for the purposes of the project, an activity 
described in section 5(1)(a) is not an ineligible activity if it: 

a. is the construction of electricity lines or land transport infrastructure by (or to be 
operated by) a network utility operator that is a requiring authority; and  

b. would occur on identified Māori land that is Māori freehold land or General land 
owned by Māori that was previously Māori freehold land.  

27. This project does not involve an activity described in section 23(1) (i.e. including both (a) 
and (b)) of the Act. 

Iwi authorities and groups representing hapū who are party to relevant Mana 
Whakahono ā Rohe or joint management agreements 

28. We have not identified any Mana Whakahono ā Rohe or joint management agreements 
that are relevant to the project area, and accordingly there are no parties to these 
arrangements to identify. 

Any other Māori groups with relevant interests 

29. We consider the following entity as a Māori group with relevant interests, as they may 
represent the papatipu rūnanga on environmental and other matters in the project area: 

a. Te Ao Mārama Incorporated, representing Murihiku papatipu rūnanga – Hokonui, 
Waihōpai, Awarua, and Ōraka Aparima. 

30. We also consider the following groups to have relevant interests; 

a. Pikomamaku Mātaitai Reserve - Fisheries Notice 2010 (No. F527) (paragraph 24 
refers); 

b. Te Whaka ā Te Wera Mātaitai Reserve - Fisheries Notice 2004 (No. F310) 
(paragraph 24 refers); 

c. Ruapuke Island Group whānau (paragraph 21 refers); 

d. Rakiura Titi Islands Administering Body; and 

e. Rakiura Māori Lands Trust. 

31. Based on the information provided by the applicant, we understand they have consulted 
and engaged with Te Rūnanga o Ngāi Tahu, the four Murihiku papatipu rūnanga (Hokonui, 
Awarua, Waihopai, Oraka/Aparima), Te Ao Mārama Inc, Te Whaka a Te Wera Mātaitai 
Committee, Rakiura Tītī Islands Administering Body, Rakiura Tītī Islands Committee, 
Rakiura Māori Land Trust, and Rakiura whānau.  
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32. Furthermore, the applicant established the Hananui Aquaculture Manawhenua Working 
Group comprised of papatipu rūnanga representatives to work on the proposal. A cultural 
impact assessment of the proposal was undertaken by Tipa and Associates Ltd, and an 
Āpiti Hono Tātai Hono assessment (cultural landscape report) was provided by Te Ao 
Mārama Inc. 

Relevant principles and provisions in Treaty settlements and other 
arrangements 

Treaty settlements 

33. Under section 4(1) of the Act, a Treaty settlement includes both a Treaty settlement Act 
and a Treaty settlement deed which is signed by both the Crown and representatives of a 
group of Māori.  

34. The following Treaty settlements relate to land, species of plants or animals, or other 
resources within the project area: 

a. Ngāi Tahu Claims Settlement Act 1998. 

Relevant principles and provisions 

35. Section 7 of the Act requires all persons exercising powers and functions under the Act to 
act in a manner consistent with Treaty settlements. The relevant principles and provisions 
for each of these settlements are set out below. 

Crown acknowledgements and apologies 

36. The Crown offers acknowledgements and an apology to relevant groups as part of Treaty 
settlement redress to atone for historical wrongs that breached te Tiriti o Waitangi/the 
Treaty of Waitangi, to restore honour, and begin the process of healing.  

37. As part of the Ngāi Tahu settlement, the Crown apologised to Ngāi Tahu for its past failures 
to acknowledge Ngāi Tahu rangatiratanga and mana over the South Island lands within its 
boundaries and, in fulfilment of its Treaty obligations, the Crown stated that it recognised 
Ngāi Tahu as the tāngata whenua of, and as holding rangatiratanga within, the takiwā of 
Ngāi Tahu whānui. 

38. Respect for Ngāi Tahu views on resource management matters and enabling effective 
involvement of Ngāi Tahu as a Treaty partner in resource management decision-making 
within the takiwā are important ways in which the Crown can give ongoing effect to these 
acknowledgements and uphold its relationship with Ngāi Tahu. 

Statutory acknowledgement 

39. As one of the first comprehensive settlements of historical claims, the Ngāi Tahu settlement 
pre-dated some of the redress mechanisms which have subsequently been developed for 
use in later settlements to provide for participation by iwi and hapū in decision-making over 
natural resources. However, the Ngāi Tahu settlement was the first settlement to include 
statutory acknowledgements, which are an acknowledgement by the Crown of a 'statement 
of association' between the iwi and an identified area (the ‘statutory area’).  

40. We have checked the project area in relation to any statutory acknowledgements held by 
Te Rūnanga o Ngāi Tahu. The project area is located entirely within the statutory area of 
the Rakiura/Te Ara a Kiwa (Rakiura/Foveaux Strait) Coastal Marine Area statutory 
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acknowledgement established under Schedule 104 of the Ngāi Tahu Claims Settlement 
Act 1998. The location of the project area in relation to the Rakiura/Te Ara a Kiwa 
(Rakiura/Foveaux Strait) Coastal Marine Area statutory acknowledgement is shown in Map 
3 at Attachment 4.  

38. The importance of Te Ara a Kiwa (Foveaux Strait) to Ngāi Tahu is reflected in the following 
statements of association in the statutory acknowledgement: 

Te Ara a Kiwa, the estuaries, beaches and reefs off the mainland and islands all offered a 
bounty of mahinga kai, with Rakiura and the tītī islands being renowned for their rich 
resources of bird life, shellfish and wet fish. The area offered a wide range of kaimoana 
(sea food), including tuaki (cockles), paua, mussels, toheroa, tio (oysters), pūpū 
(mudsnails), cod, groper, barracuda, octopus, pātiki (flounders), seaweed, kina, kōura 
(crayfish) and conger eel. Estuarine areas provided freshwater fisheries, including tuna 
(eels), inaka (whitebait), waikōura (freshwater crayfish), kōkopu and kanakana (lamprey). 
Marine mammals were harvested for whale meat and seal pups. Many reefs along the 
coast are known by name and are customary fishing grounds, many sand banks, channels, 
currents and depths are also known for their kaimoana. 

…. 

The tītī season still involves a large movement across the Strait to the islands, in addition 
large flotillas of Ngāi Tahu once came south from as far afield as Kaikōura to exercise their 
mutton-birding rights. Whenua Hou (Codfish Island) and the Ruggedy Islands were 
important staging posts for the movement of birders to the tītī islands off the south-west 
coast of Rakiura. From Whenua Hou, the birders would camp at Miniti (Ernest Island), at 
the end of Mason Bay, where the waka-hunua (double-hulled canoes, or canoes with 
outriggers) were able to moor safely, ready for the final movement to the various tītī islands. 
Waka hunua were an important means of transport on the dangerous and treacherous 
waters of Foveaux Strait and the Rakiura coast. After dropping birders and stores on the 
tītī islands the waka hunua generally returned immediately to Aparima and other tauranga 
waka along the mainland of Foveaux Strait, due to the paucity of safe anchorages among 
the tītī islands. 

41. Under the RMA and relevant Treaty settlement Acts, a consent authority must, when 
considering a resource consent for a proposed activity that is within, adjacent to, or 
affecting a statutory area:  

a. provide a summary of the application to the holder of the statutory 
acknowledgement. The summary of the application must be the same as would be 
given to an affected person by limited notification under the RMA. The summary 
must be provided as soon as is reasonably practicable after the relevant consent 
authority receives the application, but before they decide whether to notify the 
application; and  

b. have regard to the statutory acknowledgement when deciding whether the holder 
(generally a PSGE) is an 'affected person' for the purposes of notification decisions 
under the RMA.6 

42. The holder of a statutory acknowledgment may also cite the statutory acknowledgement 
as evidence of their association with a statutory area in any submission before a relevant 
consent authority (or the EPA, board of inquiry, Environment Court, Heritage New Zealand 
Pouhere Taonga), who may, in turn, take that statutory acknowledgement into account.  

 

6 In addition to consent authorities, the Environment Court and Heritage New Zealand Pouhere Taonga must also 

have regard to statutory acknowledgements in relation to some of their processes. 
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43. In addition to the project area’s location within the statutory area, the proposed marine 
farming operations have potential to interact with species and the ecosystem of the 
surrounding coastal marine area, for example, due to the presence of structures, farming 
activities, discharges to the environment, depositions on the sea floor, or because of 
unintended events (e.g. equipment failure, fuel spill).  

44. Under section 53(2)(c) of the Act, the panel must direct the EPA to invite written comments 
on a substantive application from any relevant Treaty settlement entities including, to avoid 
doubt, an entity that has an interest under a Treaty settlement (or an entity operating in a 
collective arrangement provided for under a Treaty settlement) within the area to which the 
application relates. Those invited to comment, including relevant Treaty settlement entities, 
will be provided access to the application information.   

45. Te Rūnanga o Ngāi Tahu has been identified earlier in this report as a relevant Treaty 
settlement entity to be invited for comment by the panel under section 53(2)(c) of the Act. 
We consider the process of inviting comment (including providing information about the 
application) is comparable to the process under Treaty settlements and the RMA of 
providing those who hold statutory acknowledgements with a summary of the application. 
This does not prevent the panel from inviting other relevant Māori groups, such as the 
others identified in this report, to comment on the application. 

46. We have provided the statutory acknowledgement provisions for the Rakiura/Te Ara a Kiwa 
(Rakiura/Foveaux Strait) Coastal Marine Area from the Ngāi Tahu Claims Settlement Act 
1998 at Attachment 5.  

Other redress 

Taonga species 

47. The Crown has acknowledged the special association of Ngāi Tahu with certain taonga 
species of birds, plants and animals. The Ngāi Tahu Claims Settlement Act 1998 contains 
several other provisions relating to taonga species, including a requirement that the 
Minister of Conservation consult with, and have particular regard to the views of, Te 
Rūnanga o Ngāi Tahu when making policy decisions concerning the protection, 
management, or conservation of a taonga species.  

48. The applicant has identified several mammals and birds in Te Ara a Kiwa (Foveaux Strait) 
which are included amongst the taonga species, such as rāpoka/whakahao New Zealand 
sea lion (nationally vulnerable), kekeno/ New Zealand fur seal, tohorā/southern right whale 
(at-risk), paikea/humpback whale, parāoa/sperm whale, toroa/albatrosses (nationally 
vulnerable), tītī/pāngurunguru/kuaka/petrels (at-risk), and karoro/black-backed gull. 

49. The applicant seeks a Wildlife Act 1953 approval for the capture, holding, handling, 
releasing, disturbing and incidental killing of white sharks, basking sharks and seabirds 
(except black backed gulls) which may result from their entanglement and entrapment in 
the proposed marine farming structures. While some seabirds are included as taonga 
species in the Ngāi Tahu Claims Settlement Act 1998, sharks are not. 

50. Although the settlement provisions regarding taonga species do not place any procedural 
obligations on the applicant or consent authority in relation to the approvals being sought 
as part of this application, the redress illustrates the importance of these species to Ngāi 
Tahu. Accordingly, the panel may wish to take any impact of the application on taonga 
species into consideration. 
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Conservation protocol 

51. The Ngāi Tahu Claims Settlement Act 1998 provides for the Minister of Conservation to 
issue a protocol which sets out how the Department of Conservation (DOC) will exercise 
its functions, powers, and duties in relation to specified matters within the Ngāi Tahu claim 
area, and how DOC will interact with Te Rūnanga o Ngāi Tahu and provide for their input 
into DOC’s decision-making process. 

52. While the protocol, which covers the project area, provides for engagement with Te 
Rūnanga o Ngāi Tahu on certain matters,7 in general it does not address the type of 

conservation-related approval sought by the applicant (i.e. Wildlife Act 1953 approvals).  

Maori Fisheries Act 2004 

53. The Maori Fisheries Act 2004 provides a framework for the allocation and transfer of 
specified settlement assets to iwi, in the form of fisheries quota, and management of the 
remainder of those settlement assets. While Te Rūnanga o Ngāi Tahu holds fishing quota 
in the wider Quota Management Area (QMA), the effect of the application on interests in 
the QMA is uncertain. 

Maori Commercial Aquaculture Claims Settlement Act 2004 

54. The Maori Commercial Aquaculture Claims Settlement Act 2004 provides for the 
settlement of Māori claims to commercial aquaculture through the allocation and 
management of aquaculture settlement assets. Te Rūnanga o Ngāi Tahu is an iwi 
aquaculture organisation for the purposes of the Maori Commercial Aquaculture Claims 
Settlement Act 2004.  

55. Six areas of sea space totalling approximately 9,000 hectares have been gazetted as 
aquaculture settlement areas in Te Ara a Kiwa (Foveaux Strait) and around Rakiura 
(Stewart Island) for Ngāi Tahu under section 12 of the Maori Commercial Aquaculture 
Claims Settlement Act 2004. One of those aquaculture settlement areas, Rakiura, is close 
to the project area. The project area is not close to the other five aquaculture settlement 
areas. We have included a map showing the location of the aquaculture settlement areas 
at Attachment 7. 

56. Finally, we also note that iwi and hapū are likely to have cultural associations with ancestral 
lands, water, sites, wāhi tapu, and other taonga beyond what is specifically identified in a 
Treaty settlement or other arrangements. Local tangata whenua and their representatives 
would be best placed to advise on such matters in the first instance. 

 

7 The protocol specifies the following matters: cultural materials; freshwater fisheries; culling of species of interest 

to Ngāi Tahu; historic resources; RMA involvement; and visitor and public information. The protocol provisions 

relating to the RMA are about working with DOC on advocacy regarding the environmental effects of activities 

controlled and managed under the RMA, and are unlikely to be directly relevant to this application. The 

protocol is appended to the Stewart Island/Rakiura Conservation Management Strategy and Rakiura National 

Park Management Plan 2011 at pages 274-282: Stewart Island/Rakiura Conservation Management Strategy 

and Rakiura National Park Management Plan 2011: Conservation management strategies 
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Customary Marine Title/Protected Customary Rights 

57. As noted above, the project area is not within a customary marine title area, protected 
customary rights area, or within or adjacent to ngā rohe moana o ngā hapū o Ngāti Porou. 

58. However, as stated at paragraph 22 Ngāi Tahu Whānui is seeking recognition of CMT 
under MACA over an area which includes the project area. We note that if their CMT 
application is ultimately successful, a number of rights would be conferred on Ngāi Tahu 
Whānui under MACA, including in relation to permission for certain resource consents. 
Under section 53(2)(e) of the Act the panel must invite comments from MACA applicants 
on any substantive application. This will provide Ngāi Tahu Whānui an opportunity to have 
their views taken into consideration by the panel.8 

Taiāpure-local fisheries/mātaitai reserves/areas subject to bylaws or regulations made 
under Part 9 of the Fisheries Act 1996 

59. As noted above, the project area does not include a taiāpure-local fishery or mātaitai 
reserve.  

60. We have also noted at paragraph 24 that the project area lies to the northwest of the 
Pikomamaku Mātaitai Reserve and Te Waha a Te Wera Mātaitai Reserve, depicted in the 
map at Attachment 6. The purpose of the Mātaitai Reserves is to sustainably manage kai 
moana health and population within the specified area. The Fisheries (Declaration of 
Pikomamaku Mātaitai Reserve and Appointment of TangataTiaki/Kaitiaki) Notice 2010 (No. 
F527) and Fisheries (Declaration of Mātaitai Reserve and Appointment of Tāngata 
Tiaki/Kaitiaki) Notice 2004 (No. F310) prohibit commercial fishing within the reserves, and 
provides that the tangata kaitaki/tiaki appointed for the reserves may authorise any 
individual to take fisheries resources, managed under the Fisheries Act 1996, for 
customary food-gathering purposes from within the reserve. 

61. Notwithstanding the distance between the project area and the mātaitai reserves, the panel 
may wish to consider whether the project would affect the ability of tangata whenua to 
exercise customary food-gathering practices. Tangata whenua may be best placed to 
inform the panel of these effects. 

62. As noted at paragraph 25 above, the project area is located within the Area/Rohe Moana 
of Murihiku Rūnanga established under the Fisheries (South Island Customary Fishing) 
Regulations 1999 and section 9 of the Fisheries Act 1996. Area/rohe moana are gazetted 
customary fishing areas that provide for tangata whenua (in this case represented by the 
Murihiku papatipu rūnanga) to take fisheries resources and manage customary fishing 
anywhere in the area/rohe moana for which they are tangata whenua. The panel may wish 
to consider whether the project would affect the exercise of customary fishing within the 
Area/Rohe Moana of Murihiku Rūnanga. Tangata whenua are likely best placed to advise 
the panel of the extent of their fishing in the project area. 

Mana Whakahono ā Rohe/Joint management agreement 

63. As noted above, we have not identified any Mana Whakahono ā Rohe or joint management 
agreements that are relevant to the project area. 

 
8 We note sections 62(2) and 62A MACA provide for CMT applicants to be notified of, and consulted on, applications 

for resource consents in that part of the common marine and coastal area where CMT is being sought. 
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Consultation with departments 

64. In preparing this report, we are required to consult relevant departments. We have 
previously sought advice from Te Puni Kōkiri, The Office of Treaty Settlements and Takutai 
Moana – Te Tari Whakatau, and the Ministry for Primary Industries regarding the relevant 
Māori groups for other applications in this area, and have incorporated their views into this 
report. 
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(i) iwi authorities and groups that represent hapū that 
are parties to any relevant Mana Whakahono ā 
Rohe or joint management agreements. 

(ii) The relevant principles and provisions in those 
Mana Whakahono ā Rohe and joint management 
agreements. 

18(2)(k) Any other Māori groups with relevant interests. 20, 30 

18(2)(l) A summary of—  

(i) comments received by the Minister after inviting 
comments from Māori groups under section 
17(1)(d) and (e);   

(ii) any further information received by the Minister 
from those groups 

Not applicable to 
substantive 
applications 

18(2)(m) The responsible agency’s advice on whether, due to any of the 
matters identified in this section, it may be more appropriate to 
deal with the matters that would be authorised by the proposed 
approvals under another Act or Acts. 

Not applicable to 
substantive 
applications 

18(3) In preparing the report required by this section, the responsible 
agency must—  

(a) consult relevant departments; and  

(b) provide a draft of the report to the Minister for Māori 
Development and the Minister for Māori Crown Relations: Te 
Arawhiti. 

56 (section 
18(3)(a)) 

Section 18(3)(b) not 
applicable to 
substantive 
applications 

18(4) Those Ministers must respond to the responsible agency within 
10 working days after receiving the draft report 

Not applicable to 
substantive 
applications 
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Attachment 5: Provisions of the statutory acknowledgement for Rakiura/Te Ara 
a Kiwa (Rakiura/Foveaux Strait Coastal Marine Area 
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Ngāi Tahu Claims Settlement Act 1998 

Ngāi Tahu Claims Settlement Act 1998 No 97 (as at 01 July 2022), Public Act Contents – 
New Zealand Legislation 
 
 
Schedule 104 Statutory acknowledgement for Rakiura/Te Ara a Kiwa (Rakiura/Foveaux 
Strait Coastal Marine Area  

Ngāi Tahu Claims Settlement Act 1998 No 97 (as at 01 July 2022), Public Act Schedule 104 
Statutory acknowledgement for Rakiura/Te Ara a Kiwa (Rakiura/Foveaux Strait Coastal 
Marine Area) – New Zealand Legislation 
 

 
 
 
  








